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10 OLDALAS SZÁM

Bratianui álma és. ©foreclose

Maniu:. Nagy vezér, fogadd kegyèsen Nagyvezér,3^
a kormánypálcát a korWányszámlát

Bratianu: Ó, kedves Maniu, miíy boldogság —• ó, mért zavarod az ember álmát !

ïsmerteto jelek::. Valdi a neve, de 
nem hallgat rà. A buta embert nem 
sziveli. Tólem már többször meg- 
szökött. W Báró Tökffy.

I TÂVÎRAT'I

Irénke ezeretem ma
gst akar a fele^égefri 
lema! válasz fizétv.e ’ .

... < ■ \

... IRODALOtiïÔRTÉ^ET

A tanitó azt kérdi-^^
Ki volt PeiȘfi Sándor?

..' Egy jiere.sztény
Móricka ÓnfudQtgsán. ; .3 - a



S  feA^ABÖNCIÄS

Dandy Bandi 
szezonnyitó gondolatai

— A szezonnyitással kapcsolatban a 
kereskedök egymásután zárnak... A 
torvényszék színtén nyit: csödöt... 
Közben zár is — a csodnyitással kap
csolatban ...

— A vállalatoknál kasszanyitás van 
— furással és anélkül... Hóstátban 
bícskanyitás... Strandon itt-ott rányi- 
tás — betórés nélkül.,.

— A szinházban kapunyitás van 
Nem mintha a közönseg nem férne 
az ajtón... Csak ugy szokásból . 
Talán a gróf ur kedvéért...

Néger nóta
Gentlemans and Ladys, 
Legjobb krém a Gladys. 
Ragyogó lesz tole 
A néger cipoje, 
De még a képére 
Is kijut belöle...

Gentlemans and Ladys, 
Csuda krém a Gladys. 
A néger csemete 
Azért oly fekete, 
Mert a nagymamája 
Gladys-szel etette ...

Clty.fygeU ^¿¿biandTliZ

Dúmbd ■ 
cle^aidUlenáns

be

Geró Sándor:

Egy vidéki ujságiró naplófából 
— Humores riportregény —

A méltóságos tudósitó
Egy napon mosolyogva jött be a 

„Tegnap“ szerkesztoségébe Cs. Ka- 
marás László, a „Csalogánytanya“ 
és „Sékelfold“ föszerkesztöje. Arca 
ugy ragyogott az örömtöl, hogy azt 
hittem, lapja elérte a százotvene- 
dik példányszámot. De más tör- 
tént. A méltóságos ur megkapta 
egy kolozsvári mágnáslap tudósi- 
tását s rövid bobeszédüséggel elö- 
adta, hogy nekem ezer lejt jelent 
az ö uj karrierje, ha én adom a 
tudósitáshoz szükséges anyagot.

Másnap reggel már hatvan lej 
elöleget is kaptam. Közben vélet- 
lenül kihallgattam Orvay ur és b. 
noje vitatkozását, akik azon tana- 
kodtak, hogy óriási „mellekjöve- 
delmem“ miatt a íizetésemet két- 
százharminc lejjel le kellene szál- 
litani...

A méltóságos ur legépeltette az 
összegyüjtött szenzációkat s elin- 
dultunk a postára telefonálni. Ut- 
kozben háromszor is elolvasta ne- 
kem fenhangon a tudósitást, söt 
hogy hamarább kapja meg a vo- 
nalat, a telefonoskisasszonynak ís 
felolvasta... A tudósitást tizenegy 
órakor kellett leadni. Mi már fél- 
tizkor a postán voltunk. De Ko- 
lozsvár csak nem jelentkezett. Fél- 
tizenegy. A méltóságos ur idegesen 
szaladgál a telefonfülkéig és vissza. 
Én mindenütt rohanok utána. Köz
ben csengetés a telefonfülkében. 
A méltóságos ur boldogan. szalad 
az ajtóhoz. Zárva. A kettös számu 
fülke volt... Kolozsvár az egyesbe 
jön... Csengetés hallatszik az 
egyesböl. Berontottunk. De a fül- 
kében olyan sotét volt, hogy az 
orrunknál tovább nem láttunk. A 
méltóságos ur tapogatni kezdte a 
fülke oldalát. Egyszer csak nagyot 
orditva kirohan az ájtón. Én utá
na. Kint az ujját fujta. Kétségbe- 
esve kérdeztem, mi a báj.

— Bedugtam az ujjam a bízto- 
. sitékba a körte helyére, vála- 

szolt mérgesen a méltóságos ur. — 
Jöjjön, kollégám, a postafönökhöz, 
interveniáljunk, miért nem világit- 

•' ják meg a fülkét.
'A fonoknél elöadta, hogy a ki- 

sebbségekre mennyire hátrányos, 
' ha .nincs a.-fülkében villahykörte... 

Emellett efkolcsrendészeti szem- 
. pontból is káros... Különös sérelem 

; az aíisztokráciára is,, ha a kolozs
vári mágnáslap most a lemarad a 
vidéki szenzációkról. Például az 

' állátvásár befejezéséróh., A fönök

udváriasan megkérdezte, mivel
szolgálhat, mert nem tudván
magyarul — az egészbol egy szót 
sem értett...

Közben a telefon egyre csilin- 
gelt... Ujból bementünk a fülkébe. 
Letelt a hatperc, jelentette a tele- 
fonoskisasszony és a méltóságos 
ur ujabb hatpercet fizetett ki. 
Amikor bementünk leadni az 
anyagot, jó ötletem támadt. Rö
vid, de velötlen, szokta ilyesmikre 
mondani ..Orvay ur. De a méltósá
gos urnak tetszett.

— Nem bánom, — mondotta, — 
hagyjuk nyitva az ajtót, legalább 
mindenki meghallhatja a szenzá
ciókat. Különben is ugysem látunk 
máskép.

Jelentkezett a mágnáslap.
— Halló, itt Cs. Kamarás László 

fovárosi szerkesztö vidékról beszél. 
Kérem, kollégám, jegyezze. Oriási 
szenzáció. A patakuccai „Csalo- 
gánytanyán“ tegnap este kilenc 
óra ötperces kezdettel nagy hang- 
verseny volt... A hangversenyen 
tizennégy hölgy vett részt... Az 
egyiknek hosszuujju volt a ruhája, 
bár termete egy kicsit tulterhelt... 
A mesternó, Halt Aida mindent 
megtett a terem akusztíkája érde- 
kében... Halt, kolléga ur, most jön 
az állátvásár...

Végül ujabb hatperc lefizetésé- 
vel kitelefonálta magát a méltó
ságos ur.

Este izgatottan vártuk a lapot. 
Amikor megérkezett, valósággal 
kitépte az ujságárus kezébol. Vé- 
gigbongésztük az utolsó betüig. 
És tényleg az utolsó oldalon talál- 
tunk egy négysoros kis hirt: Vége 
az állatvásámak...

— Ugye mondtam, hogy leké- 
sünk, — mondotta a méltóságos 
ur. De nem baj, máskor cikket 
irok a hangversenyröl, az állatvá-
sárt pedig nem adom le, nehogy 
kettöt osszetévesszék...

a

4

«

Ultraviolett 
ablaküveset 

rendeljen a 

HUWAW 
lükorgyárnál

Clujf Str. Vlahuta Wr< 3 
Telefon Kérdezze meg Telefon 
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Ä sirô ember

rémes,.. A— Valami la-
nyom három kérójét egyszerre 
hi vtanf meg, högy ’igy lelici- 
tálják égymástía Kozomány- 
kérésben’.. ?Hát a legszerek 
mesebbik is pont kétszerany- 
nyit kért, mint >mehhyît > éh 
adhatok...

.VÁLÓPQRÓS.IjpLGY

— Té Béla, ha nein veszel nekem 'a 
válópérünk tárgyálásifra egy uj kala- 
pot, vedd tudomásul, hogy nem jogok 
beleegyeznl a válásba. ..

a MégMatal

— Na pikkoló, most mi lesz, hámincs
nâlam egy bani sem ? ./

— Akkor meg kell -vârni a fôurat, 
Pâszternâk ur. Nekem még 
senkit sem- kirugnom ;.. - ■

' a feltalalo
Nos, hogy âllsz az uj ti-

pasa repülôgépeddel? J
— Pecheni volt veleg Beleesett 

a VÎZbéi . i:-: i g- <
— És a tengeralattjw
— Levegôbe repült...

Ë^sKKBRSSSBRSRBSHHSfiKBSSBRBBMBSRBi

a*

Trenchcoat» ésfelp

w S&CCG^ôny

Neumann M.
féríí* és £ i ù ru haá íú haza

Lafcifébi> Cluj, Piața. Unirii Nr. 14es

A STRAND KATÖNAZENE- 
KARA MÜSORÄBÖL

Hubay : Kabinjelenetek.
Hubay: Helyré Klärt 
Verdi: Hub-Aida.
Smetana: A feladôtt meny- 

nyasszonÿ.
Massenet: A stranddamei. 

kabinôr.
Lajthay : Régi riÿâr... 
Lajthay : Pârisi. divat 
LeHâr : Végre egyedhl ! 
Wagner : Tisztâzd ; Izolda. 
Zerkowitz : Katonadolog.

Garabonciós lidnferánsza
Ara&eș^

Tudom; hogy a palesztinai arab No jó; tisztelendo uram, ve- 
lâzaddsnak sulyos gazdasâgi okai tettem kôzbë otletszeruen, 
vannak, mint mindèn hâborus tiltsdk meg à magyàr^épnek a 
megmozduldsnak. - Tudom, hogy a koresmai italök élVèzétét...^ Ameri- 
cionista . vezetök mindennel szâ- kdbdn tilos az alkohol... , -
moltak, csdk ezekkeT a gazdasâgi 

. ............. .. ........... ........ ... antiszemita, jegyezte még tréfásan 
jelentehem, amit már régóta val- a reverendäs segedszerkesätö. ' j 
lok, hogy az^ antiszemitizmusnak — De itthon ùiiért hem^arttiàl-

problémâkkal'nem, mégis ki kell 

ket oka van: egyik az ostobasdg, 
mdsik a gonoszsdg. Okos es 16 em
ber nem lehet ahtiszemita, Idthat- 
juk ezt az.europai i fajveddknel is, 
az ardbok-ipedig vdloszinuleg osto- 
bdk es gon'oszok is, bar ok taldltdk 
jel a haszndlatban levo arab szd~ 
mokat es a haszndlaton kivuli 

: hastdncot...
[ Volt nekem fiatdl ujsd'giro1 ko- 

romban Nagyvdradon, a nagykul- 
turdju zsidosag vdrosdban egy 

Azț hiszém’,..ez. .à köy.di. 
néihcsâk Âihérïkdbdh^ l^âHéln xP^ 

' lesztinâban is- antiszemița maradt 
volna. Talán nem égyéni meg'gyo- 
zodésbol, hanem ' onos erdekboț, 
vagy mondjuk, lapsz.empbntbôl.i. 
Viszont. az. arabok nem direkt a . 
zsidok migtt ahtiszemiidk,ghanem 
az angolok mîàtt,\akik. d zSidôk tïj 
dllamât a nyakûkra tèièpitették... ; 

........ ................... ............. ........ ................... Bïzonyos,.hogy ha.akdlmdrbrit- . 
„ ’'■‘“¿“i’ I klerikdlïs lâp segédszérkesztôle. A - tek 'nëm a zsid,0kaț, : hanem te- 

nemszaoad : tisztelendo ur gydkr.an:iés ôszihtén gyiik fel, a 
........ • hangoztatta, hogy. a-csgk gazda

' kedves ismerösöm:,Palffy Béla 
4 római katolikus káplán, az akkori 

’ sâgi ókókból antïsëemità.

? — Miért? kérdeztem a szer.kesz- 
, toségben, o ahol a jalon. d zsidó 
i eredetü^ Megvdltô képe jüggött.
\. — fíat kedves ôcsém-,azért, mert 

a zsidó regálebérlók és korcsmáro-
- sok kiuzsorázzák,' tönkreteszik a 
magyar népet hitelben kimért és ’ 
dupla áron behajtott bofUkkal és 
pálinkájukkdlv.. - - ..

LINKBLATT NYARAL
— Nézd;márapus, mi- 

csoda szép kilátásl
-T- Róza, ne jójj nekem 

folyton azzal aszép kilá- 
táss.al ! A vezetönk száz 
íejbe kériil egynapra — 
akár tetszik a vidék, akár 
nem...

.AZ IpÓJÁRÁS , . ;
— Valami rémés ! Már most megkel- . 

lene . jósolnom* hogy - kemény • telünk 
lesz, de nem. mërefn, meri a felesêgem 
rögtön uj -bundával fog elÓáUni. 5

kábdn tilos az alkohol.
— Amerikábanén sem -lennék 

koholista? videeliem vele fóákara- 
tulag, mert a. dèrék kâplà^ 
sem vetette még az àlkoholtï!. - " :

pitették volna Palésztinába, akkor 
- az arabok,. ha a gazdasâgi■érdé-
kük igy kivdhta volna,. nem anti-, 
szemiták, hanem áiítisvábitdk lèt- 
tek volna... ■

— Palesztindbdn a mohame- 
dán arabok megtâmadtàk a ke- 
resztény arabokat. Làm csak, 
mégsem jô klkeresztélkediïi .ÿi
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A. Hóditás titka

APM>oi»4w>ah

O Sime Ticskelesz valto edj ván- 
dórtónitóés nodjoh szépen t.odto 
énekelni. Edj jó vacsórát mindig 
kiénekelte mogának o vándortás 
küzbe. Edszer késó este begyütte 
o városko edjetlen kóser kócsmá- 
jábo és kitünü szogot kopto o 
kanyha felül. Leólte mogának oz 
osztolhoz és mandto o kacsmárus- 
nok: „Nézz^ Saloman ór, ójánlok 
edj' ózletet mogánok: mogo odjo 
nekem edj jó vocsora, én meg éne- 
kelek mogánok szép nótákot. Ho 
volomelik megteccik, okkor nem 
jizetek semmit, ho nem, okkor 
megfizetem o vocsorát.“ O kacsmá- 
rus kicsit tónódte, ozotán odto 
neki edj jó vocsora. O Ticskelesz 
jól benyakolto, ozotán kezdte jü- 
nürüen énekelni szamaró meg vig 
nótákot, de hiábo. O kacsmárus 
csok oz ojkát bidjesztette, hodj 
nem tetszik neki. Kezdte neki zsi- 
dó nótákot. Semmi hotás, oz. isten- 
telen ó vocsora árát küvetelte. O 
Sime bósan kotorászto o zsebibe, 
ozotán szivettépüen kezdte rügtü- 
nüzni ezt bz énéket: ,,Aj Ticske
lesz, Ticskelesz, ettél is, meg ittál 
is, rnast pediglen fizetsz is, sej 
hoj fizetsz is:»“ O kacsmárus orco 
erre 1eiderdíte és mandto: „Fizetni 
okorsz? Látud, oz már tetszik ne- 
kem!“ Mire o Sime ravaszól: 
„Szóval teccik neked? Küvetkezü- 
leg nem 1izetek!,,... Osz-posz o 
damnole Bratiáng fóviccmacher 
és elüénekes oreság. Djónóró nó
tákot daloljo o mogos Régensta- 
nacs obloko olott, hátho nem kell 
megfizetni oztot o 17 milliárd ce- 
chet, omit csinálto tiz év olott o 
Románia-restorántbo...

O Chájim Abelesz és Joszele 
Svancer vdlto két gáuner Mármo- 
rosbó. Omikar óz egész várus leg- 
olább is kétszer szembeküpte, el- 
mentek o vidékre, mint-csódorabbi 

és kántur. Miotán reklámnok már 
oz elején kellett volomi nodjot 
csinálni, ozért már oz elsü folobo 
elküvettek edj csodát. O roskahal- 
nál valtak vocsorán és Joszele ed- 
szer csok elkezdte szürnyen krá- 
kogni, hodj oszondjo, o tarkábo 
okodt edj szálko. Ozotán ledobto 
mogát o füldre, kettüt rógott o 
levegübe és kampec. Erre Abelesz, 
o csodarabbi, tartbito edj beszédet 
o jolekezethez oz élet mólandusá- 
gárul, ozotán odahojolto o csónya 
halott fülibe és mandto: „Életedbe 
hoséges szolgám valtál, Joszele 
Svancer, ozért mandant neked 
hadjad mogad tülem feltámaszta- 
ni“... és Joszele hodjto mogát. 
Nyogodtan fülkelt és kalapjábo 
összegyöjtötte o pénzt, omit o hi- 
vek áldoztok o csodarabbinok... 
Másnop tovább mentek és oz özlet 
nadszeróen jüvedelmezte nekik... 
Onem-pónem o damnole Ajvé- 
reszkó csodarabbi és title o samesz 
o damnole Goga oreság. Minden 
hormodik évbe kitolálnok volomi 
jó écesz, omivel ozotán feltámoszt- 
ják edjmást o karmányro. .Csok- 
csopán mastan todnak nehezen 
volomit kifondálni, omi hozno vo- 
lomit o kanyhára...

—kai.

Sárika
— Anyukám, ha nagy leszek 

veszel nekem egy farkasbundál ?
— Ugyan Sárika, a farkas. 

bunda nem veló noknek !
— Na és minden szép nô a 

fot éri Farkas sasttcsnél 
veszi a bundáját

A GARABONCIAS 
eldflzetési ara: Egy évre 140, félévre 80 le

— Mondja asszonyom, mi a hódllás 
litka ?

— A sikk, urahn, a sikH
— Es mi adja ezt meg a nónek ?
— Az infelligenciája és a szabónóje t 

Nekem Tilkörl Tuci adja a voll 
Wesselénybucca 14 szám alatt,..RADIÓ iniormáció megbizható
Cluj, Str. Iuliu Maniu 8. Tel 6-30

%Szép iáb
titka a

szép clpó
081EIIIIH
cipészetébol

Cluj, Calea Reg.
** Ferdinand 39sz»

Ez az, amít On keres !
Elegáns, jó ruháf, szolid olcsó áron
CsnK egy szaM nlnäl : a jó David Aron
Cluj, Cal. Reg. Ferdinand 32 (A nagyhíd mellett)
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Sïinhàz
a kulisszák môgôtf

Kisbáni szubrett

— A nyavalya ezt a grófot ! 
Most mit fôzzek abbôi a, kis 
bániból ? Hopp, megvan ! Ot 
fogom fôzni..

TENORISTA
aki klarinétot is fuj, szinhàzi 
fodrászatban. jártas, pénztàros»: 
nak felvétetik.

Kisbáni szinház

— À bonvivánnak nagÿ kincs van a 
torkàban...

— Mondasz valamit! Ki kelleneope- 
râlni, hâtha jobban énekeine...

— Szegény Vancakné asz- 
szony!... Nyolc apró gyerek... 
Hogy sajnálommagàt...Hanem 
bir velük,küldje fel hozzàm,majd 
énekelek nekik valamd...

— O drága jó müvésznô, kb- 
szônôm a szivességét, de ezzel 
mâr éh is megfenyegettem ôket...

— Fekecs, maga ellopta a müvész ur 
kabátját és becsupta azálogházba... t

— Na és, biró ur, amüvész ur talan 
mást csináli volna Vele?...

— Direktor ur, hó'gy leszünkaz 
ujsá$irókkal?~

— Nagyon jól, titkár ur. Szabad- 
jegyUk. ' lesz mariden Maskara-elo- 
adá$hoé¿

— Melyik borbélyhoz jár a leg- 
szivesebben, gróf ur?

— Csakis a Kálmánhoz, szer- 
kesztó ur. O márJázelóttisalapo- 
san megborotvált...

A BANKÁR LANYA
— Szabad a legkózelebbi táncra 

Afanka?
— Sajnálom, kónyveló ur, de 

mar tul vagyok jegyezve...

A CÉGTÁRSAK

Weisz es Grün félbontják a tár- 
sas viszonyt s az inventări a bo
zos auto kivételével felosztják egy- 
más kózótt. Weisz tovább vezeti a 
céget és nyugodtán tovább hasz- 
nálja az autót. Grün tiltakozik ez 
ellen, mire Weisz igy érvel:

— Nüná, majd nem használom 
az autót!... Persze csak a magam 
részét használom. Tehetek én rola, 
hogy a te részed is együtt szalad?...

A KOÑKURRENCIA
— De papa, mind a három kérômet 

egyszerre rendelted ide?
— Csakis ! Majd meglátod, hogy fog- 

ják egymást fellicitálni a hozomány 
kérésben...

ZSEBVÁGÓK
— Te Mihály, voltál már a 

kolozsvári New-York étteremben ?
-— Nem neküak voló. Azt ol- 

vastam az ujságban, hogy ott 
nagyon figyelmes a kiszolgálás...

ÉRTELMISZERZÓ
— Vádlott, a barátjának milyen 

része volt ebben a betórésben ? .
— O volt az értelmiszerzó, biró ur. 

Hogy nyugodtán -dolgozhassak, el- 
vitte a cselédet sétálni...

DRĂMAI HoS

egyszersmint jó táncoskomikus, 
távgyalogló és vegetáriánus, 5000 
lejt is megkereshet el^ete$‘ jegy- 
eladással. Ajánlatok „Nagyban és 
Kisbán“ jeligére a szinházi inlen- 
dánshoz.

A KOLTÓ UR

— Mondja, Vancákné, mit keres a 
kbltó ur mindig a mosókonyhában ?

— Hagyja.már a boldogtalant, Csi- 
golyáné. A manzsettájára szokta irni a 
verseit és most keresi a negyedik strófát.

Hercegi reklám a Gladys-reklám.
A kolozsvári Herczeg-vegyigyár nemcsak 
cikkeinek ióságáról, hanem reklámjának 
világvárosi stiiusáról is nevezetes. Egy- 
egy reklámtrükk kedvéért még a leg* 
fantasztikusabb áldozatoktól seni riad- 
nak vissza Herczegék. igy légutóbb ki- 
robbant a reklámhír, hogy mínden do- 
boz Oladys cipókrémhez egy darab an- 
go! szappán jár ingyen égész România 
területén. Mellesleg a darab szappan 
ára ugyanannyi, mmt a krémé. A hatás 
szénzációs voit : az üzletekben 24 óra 
alatt egyetien doboz cipókrém sem ma- 
radt. A kis hecc olyan osszegbe került, 
hogy a gyár nyugodtán vehetett volna 
belóle egy csinos hathengeres csukott 
autót.

Filtn-fisvù
A kárhozat ¡tija
A szexualitás legizgalmasabb 
filmjének kozeli bemutatója 
A mai leánynemzedéknek sem- 

mitol sinos akkora misze, mint az 
erkólcsi prédikációktól. „Sárika ne 
higyj. a férfiaknak... A leány le- 
gyeri érintetlen... Dundi, magát 
egy fiatalemberrel láttam...“ Bo- 
dületes szalmacséplés. Csak arra 
jó, hogy a süvólvény lányok ki- 
váncsiságát ráterelje a szexuális 
élet nem éppen elriasztó titkaira.

A szexualitás veszedelmét, tul- 
tengését nem a képzeleten, ha
nem a valóságon kerésztül kell 
megismertetni. Nem elég megmu- 
tatni a tonkrement leányt képen 
vagy kórágyon. Be kell mutatni e 
leány utját az elsó flórttól az elso 
csókig, azután sodródását a ,,sze- 
relmi“ élet minden állomásán ke- 
resztül. ' Csak a tisztánlátás edzi 
meg a leány elhatározását. Nem 
„tilost“ kell látnia, hanem „vesze- 
delmest“ vagy legalább is „felesle- 
gest“ a szexuális utvesztoben...

És most jón egy film. „A kár- 
hozat utja“. Nem álszenteskedo, 
szentimentális és, kerteló, hanem 
igaz, szókimondó és ontudatra 
kelto... Az elsó nyugtalan leányte- 
kintet elé odaállitja a kónyórtelen 
valót: ha ezt „szerelemnek“ gon- 
dolod s nem a vér sablonos játé- 
kának, — póruljárhatsz! Ime a 
példa. Mert ennek pontosan igy 
kell tbrténnie, ha nem edzed ma- 
gad a vér hullámverése ellen. Kitty 
megtéveszthetó volt egy holdvilá- 
gos autóuttal, ártatlan csókparti- 
val... de én?... ha már csókolódzni 
akarok, megteszem anyám szeme 
elótt... és anyámnak be kell látnia, 
hogy okosabb dolog, mint titkos 
randevun az iskola után...

Ebben a merész tónusban mozog 
ez a páratlan film. Amerikai szó- . 
kimondó becsületesség alkotta ne
mes, erkolcsi céllal. Témája min- 
denkit érdekel. A mamát — hí- 
szen neki szól elsosorban. A papat 
— hiszen ó á szexúálitás órók mag- 
vetóje: A leányt — hiszen ót tük- 
rózi a vér hullámverésében. A 
nagymamaáékat — hiszen az ó 
korukbán még beszélni sem „illett“ 
e témáról. Az urfit — hiszen az o 
leleplezése és egyszersmind meg- 
dicsóülése az eredendó bünben...

A „Kárhozat ùtjâ“ a măi film- 
termés legizgalmasabb, legpikan- 
sabb és mégis a legnemesébb film- 
je, níely kétségtelenül ritka szen- 
zációja lesz Kolozsvárnak. : ¿
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Weintraub
vagy :jotét helyébe jot värf

Amolyan dévajj avithatatlan 
târsasâg rekrutâlodott-a-kolozsvâri 
D-ririé szücsâruhâz alkâlmazottai- 
bôl. A légkôr termelte ki, hiszen a 
tulajdonösnö, a kis jukkerözvegy 
maga is tipusà volt — jôban rossz- 
ban — az agyonverhetetlen jôke- 
délynek. Itt csak. Weintraub ur 
volt kivétel, javakorabeli jôember, 
kinek a mosolya is olyan jôlelkü, 
mintha ezzel is bocsânatot akarna 
kérni mindenkitôl.

Weintraub ur egykor jobb napo- 
kat is lâtott.sa megtestesült sze- 
rénység.

Egy reggel az együttes egyik tag- 
ja igy âllitott be:

— Weintraub ur, maga vén bü- 
nös, én magât ,az este egy csinos 
kis novel lâttam!...

— Ez stimmel, kérem — mon- 
dotta Weintraub ur égfelé forditott 
szemmel... Egy pap leânya ô — a 
legteljesebb nyomorban...

— Ugyan? — zugta a dévaj ko- 
rus.

— Igen... Az apja kitagadta ôt, 
mert szakitott a vallâsâval s a 
leâny mégis imât mert mondani az 
étkezés elôtt... Valami rémes do- 
log... ~

— Beszéljen, beszéljen még a 
szegényrôl, Weintraub ur, lelken- 
dezett à korus.

— A leâny közel jutott a halâl 
gondolatâhoz... Kis padlâsszobâban 
varrâsbôl tengette életét... Éhségtôl 
és éjszakâtôl erôtlenül és vérsze- 
gényen... Megesett rajta szegény 
szivem... Tortât vettem neki és 
pâlinkât, jo gyomorerôsitôt...

Angyali szivü, jô Weintraub bâ- 
csi — mondotta remego bünbâ- 
nattal az, aki az esetet a târsasâg- 
nak beharangozta... Maga drâga, 
jo ember...

— Ja igen, — folytatta Wein
traub ur nekimelegedve... Az apja 
szörnyen brutâlis ember volt... A 
szegény leâny combja, lâgyéka, sot 
gyomortâja âllandôan kék volt az 
elszenvedett ütésektol... És...

Tovâbb nem folytathatta, mert 
a s'elymâk kôzül egy fekete, tigris- 
szemü leâny diadalittasan. igy vâ- 
gott a szavâba:

— Weintraub ur... vén âlszentes- 
kedó, hát honnan tud maga ilyen 
pontosaii azokról a kék foltokról?...

- kai. -

Mai mesek
^Kosztoldnyi kontra Ady)

—Micsdda igazsägtalansäg — sö- 
hajtott fei a hörcsög, miközben 
elegedetten vegighezett a.z odujäba 
halmozott rengeteg buzaszemen...

— Engem szid, a mehet meg di
esen a viläg, amiert färadhatatla- 
nul gyüjtünk magunknak enniva- 
16t...

A szöcske unottan cirpelt az ut- 
szeli kövön, mert tudta, hogy ugy- 
sem hallgat rä senki se közel, se 
tävol. Ekkor jött arra a tücsök es 
gunyosan odaszölt az p költöibb 
hangjän:

— Jonapot, te mihaszna szöcske! 
A szöcske kidüllesztete a mellet es 
gögösen mondta: ■

— Szöcske a vakapäd, te kor- 
moskepü! En zöldhasu säska va- 
gyok...

—kai.

ELÖRE MEGFONTOLTAN
Renner ur, önt azzal vädoljäk, hogy 

a felesege eilen tör s ezert vett neki 
autöt, hogy ö maga vezesse...

DR. CSÖVES ELÖSZOBÄJA
— Urak, ki következik?
—■ Irnok ur, engem tessek elsö- 

nek beengedni, en mixiimum tizen- 
öt' evet kapok...

Cigänysöhajtäs
Legszebb eneklö maddr a käesa, .
Legjöbb a Katonddk kaläesa, 
Legszebb lätväny'a Uba melle, ' 
Legjobb a Katona-zsemlye.

Ha nincs kenyer, ha. nincs hus,
A sok rajkö mindig bus,
Ha nincs kifli ropogds,
Rajko szeme kopogös._

Lesz meg cigäny lakodalom,
Katona-kaläcs az asztalon,
Lesz mig szölö, lägy kenyir,
Barna is, meg höfeher . ..

Carmen
KolozsVàron kalapüzlet lehet akàrmennyi, 
Âz apucim csakis a Carmenbe akar menai! 
Azt mondja a kis oregem: hiaba, 
Szépet, olesót c>ôk otf kap mostanába!. «.

Cluj, Galea Victoriei 4.

Link ur és Feki ur%. ■ ■ ; . Y' «i,*

— Mi az, Link ur,\ miérL vâg:'olyan 
keserves arcot ?

— Hagyja el, Fein ur, alig kél ho« 
napja viselam ezt a kalapot és maris 
oda van I

— Én.az enyémet két éve viselem 
és mégis rendes. ,

— Hat ezi hogy- csmâlja ?
— Minden évben kétszer bevlszem a 

F ehér- kalapüzembe 
Uniô-ucca 21 alâ és mindig van ¿le- 
gâns kalapom 1 .

Nem reklâm !Legjobb vilago^er-'m 
Még jobb a kézfinomitô krém :

Erim.
Kaphatô : Erényt Imre drogé- 

riâjâban, Tg.-Mure?.
Legjobb, legszebb ...

- Hàrom szôval meggyôzôm Ont :
Legjobb a Farmati-börönd.
Süket hallja, vak is lassa: :
Legszebb a F^rmatl-tAsKa.« j

Szenzâciôs ära kR. WOLF
férfi-, fiu- és gyerr 
mekruha, nôi kabât 
és cipoâruhâzâban

Cluj, Urâniapalota

j HOTEL I
GRAND HOTEL— UjonnanberendeZv&és âtaiakitva. Tiszta, élegâns,■ 

. |olcs6 szobâk minden comforttal èllâtva. Központi fûtés ! Üj, szak^
j - vezetés. Telefon és fürdô! Figyelmes kîszolgalâs! 1

l%25c3%25a2tott.sa
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Radió □ hirek
Jó utóstrandolást, jó hózóshabint! □ AKeleli Ujság jelenti a strandszin- 

A■ ven hecshe és a sótartó botrányát az óreg urnáí tapinlatosabban 
arabob ellen Paíesztiniba 

hüldendólégióhba asszimulánsok is jelenthezhetneh Q Á Mai Viíág jelenti a 
®0yét csah keztyüs hézzel lehet elintézni 

IJ A Kolozsvári Friss Ujság jelenti a visszavont strandfürdójegyehról: Pótya- 
Ujság jelenti : Áhapzsi tobe a stran-

J^ábmán^ Q Á Patria jeíen^^^

szinpártoló egyesületbe a pártfogdosó óregehet is bevá- 
lasztjuh Q Jó habinzárahat, hevesebb ¿abinórtí

MAGYAR SZINHÁZ MÜSORA A MOZIK MÜSORA
Endlach git, alies gjt - A nóta vége E séjne Gschicht — Bigámia

~ Topáz Dreimal nach’ananda — Legjobb a harmadik
Csárdás-Suppe — Szupécsárdás Ritter fün Dflnkeloch — A sOtétség lovasa

Kiküldott munkatársunk jelenti 
a strandkabilok frontfáról

A strand nyugodti részén a hely- 
zet megváltozott. A strandkabilok 
összeütköztek az erkölcsrendörök- 
kel. Az egyik öreg törzsfönök el- 
nyomta a kabil jobbágyságot. A 
strandon ezentul utlevél kötelezö. 
Urinök és potyajegyesek — Simón 
a strandon. Közöskabin és ujság- 
irók kizárva.

Munkatársunk a vezérkar 
elöit

Az ütközet után munkatársunk 
a városházi wigwamban felkereste 
Simon törzsfönököt. A törzsfönök 
asztalán vérvoros rámaban lapunk 
cikke volt elhelyezve. A törzsfönök 
halálos komoiysággal orditotta 
munkatársunk felé:

— Ki irta ez a i-gazságot?
Munkatársunk angol hidegvér- 

rel válaszolt:
— Székely támad, -Székely nem 

bánja.
Simon törzsfönök hajából és ké- 

zébol kihullott á toll.

— Hogw! kiáltotta magából ki- 
kelve. "Maga ne papoljon, hanem 
puccoljon. Vegye tudomásul, hogy 
a vezérkar területére maguknak 
tilos a belépés. Még az uj pártba 
sem veszünk fel maguk kózül 
senkit.

Munkatársunk — erélyes fellé- 
pése után— egy frontór segitségé- 
vel kijutott a teremból. Künn el- 
határozta, hogy Simón tórzsfónb- 
kot városi kolcsbnds viadalra fogja 
kihivni.

Nyomoz a rendórség

A strandkabilok detektivfónoke 
kijelentette, hogy az ügy kinyomo- 
zasa nagyon Hu-bajos, mivel 
ugy a Ratona, mint utlevele hamis. 
Mindenesetre a bündsdket megta- 
nitják keztyübe és nem kabinba 
dudálni. A kabil frontordk számát 
szaporitják. Az elhasznált muni- 
ciókat eltakaritották a hadszintér- 
ról. A strandon lehült a hángulát, 
a legkdzelebbi ütkdzet a gózfertói 
kabilfronton lesz...

Tiszta kacagás

... ahogy az az öreg ur ki- 
nézhetett, amlkor rányitották a 
kablnt és & kénytelen volt bevab 
lani, hogy nem Wrtént semml..

Jó dologr a hinta, jó cukor a üi IV D A.í

City-kávéház míísora: Dudus, szinhází vacsora
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¡HIRKK
;; 4"; FiWi a% ,;Wi
manyierfiak’is belekerülnek
Vaida ■ belügyminiszter sze-
gyenlislaiba?: \

az üjttäst csak a rakoncätlanfiatalsäg- 
. gal szemb.cn fogjäk alkalmazni, mert 
' -.alHalmazasa a’nyugdijas tanäcsosokkal 

szemben nem tanäcsos...

Bratianu Alma; A feligkösz liberälis
nagyvezer. elhatärozta, hogy: a ,hÖm6rT 

: seklet 6s häpszerüs6g lecsappanäsa tnia11: seklet es nepszerüseg lecsappanasa miatt
Metțopoldgiai jelen^s/Arendkivüb ierboLkiiolyölag.Janövics direktor s?az:

nyomäsztö valütadepressziö, atiitKeleU 'illetö ujsägirök ugyanis kölcsönösen k!L.ztül ^¿Imodta lioev Maniu eev 
röl jön, az 6szaki tözsdesarkröl büvös kereszt6nynek nezUk egymäst s _ez g&K 
lägäramlatot inditöit, atnelyik egösz- TkorÄ
Közäpeurdpät lehütötte. Nälunk is sok elött ugyams sikerült bebizonyitani, hogy , uixnâkanOftP feiebredt äskormänv-• 
p6nzügyi<kapacitäs került emiatt hü- ■ -az Uj KeTet nein UjNemzedäk6s szef- ■ ®a Ä

62Khh ’S Särdä|a nCm m^nâs’elit’hanein z6be a tizenhätmilliärddeficitul. Arossz

Jelöl legäramlat indulmeg , AVfQMATIKUS STRANDKABINÖ- ' ; ~ i
Liberälis teruleteh yältozöanfelftös, KAT äUit be a jövö szezonhoz Simon 1 T| rrafPT-Tlotri 
csendesebb, de egyeloremäghuvos ido. janäfisos, a, stranderkölcsök ore. A ka- . . “Y-

. j " binokaVelmes'szerkezettei fogjäk ettdtni Washingtonban a Fehărhăz .
Janovics dr. kereken megcafolja -az plyformän, hogy az ajto magatöl jel- » ua™

antiszemitizmus vădjăt ;a Temesväri af- pattan az elsö diszkret nyomäsra. Ezt j£oJo vâr’ HARIȘNYÂHÂZ
: > Az olcsösäg häza.

Közgo^dagsäg ~ Kiksz^Ä^seg
Rovatvezeto:

oznak. 
habo-

zäs nälkül âtUrtek a-hanzli-rend- 
szerre, a közönsägtpe.dig-jp6mi

m
n a

TAK a po 
jel felsröfo 
ingyen ad 
amelyek 
Ezzel szem

ÄROSOK 'NEM HABOZ- 
• sör ârât ismet egy lej« 

A habet ezentul is 
kiv6ve amw söröket,

bozăs utăn a soi
ha-

•b bor-
iväsra, Igy aligha jelenf jöjjonjiw^ 
turât az idei bösäges kuköHcaszär.

Ö. KOHNOM

Közgazsägi hirek .
X Müii^ aradi vasuti fösik- 

- kasztö ällitölag minden notäört egykü- 
lönvonatot ajändäkozott Körösi Dudus 
cigänyprimäsnaki. ■

Potom olcson ärulnak oft
Kötött-szövött eikket, 
Potom Aron vehetünk ott 
Sz6pet, jot es sikkest.,

Az apiicim feleannyit 
Sem ad ki azöta, 
Hogy igaz lett Kolozsvăron

oly inest« 
vet egyej 
wald is 1

x Ez a magyar nöta.. 
:o!6gusa : : "

tulai¡donps. ne- - 
mägäjpHun- ’ 

az aläiräsokat.
HARISNYAHÄZ, HARISNYAHÂZ, 
A kishiddal szemben.

□ Standard irögäpmester a gyenge 
¿¡etständärd nüatt kereket oldott Kere- 
kes barätja tärsasägäban.

Hunwald Gyula, nep.szerü tulajdp- 
nosa egy jomenetelü tükörgyärnak, akit 
eddig inäg minden. alkalmazottja meg- 
träfalt egy-.egy nagyobb összeg erejeig, 
ezuttal erelyesen nyuit bele a legujabb 
sikkasztäsi es vältöhamisitäsi manöyer- 
be, amit a böräre elkövettek. A töle tel- 
hetö szigprral kijelenteite, hogy ezt mär 
nem fogja. zsebrevägni, mert föl,1 hogy 
kinevetik; „Elvegre is — mondotta re- 
zignältan — abbahagyhatnäk nälam a 
lopäsokat, mert lassan mär. nekem nem 
marad semmim!“ ...

Ott vâsârol Kolozsvăron 
Minden okos ember!. ..

Viiăgszenzăcld 
a Cistal Palace 
szeptembed mOspra 

Nagyvarosi hangulat Kolozs- 
văr egyetlen intim lokäljäban 

„The Five Singing Boy’s Jazz“

MlTPbJWiiÄ fe®t* tisztitÄ Cluj, Calea Regele Ferdinand 130. Telefon: 8—77

Clüj7Strada.ä«g!na Garage: Cafea Vidorfei
Nr. 35. Telefonszäm 5-80 1111618 Nr. 99. Telefonszäm 2—71

szemb.cn
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Emánczy Pálné 
a vHágpoUtikában

Olí reíd, drágáim, nos hát Ro- 
mániában is szavazunk már az uj 
tbrvény szerint... Ennek hatása 
már a gyakorlatban is mutatko- 
zik... Az bregedó tanácsosjelblt 
urak mină feszesen igyekeznek 
megállani elottünk... Egyesek pla
ñe egész fiatalos allürbkkel dol- 
goznak — természetesen reklám- 
ból... Na és legtbbbszbr telfes fias- 
kóval... Egyes dolgokat nehéz imi- 
tálni... A bakfisok megtehetik, 
hogy barna babszemeket varrja- 
nak be elülfbnt kétoldalt a blu- 
zukba... ok ugyanis tabuk ezeken 
a tájrészeken... Ezzel szemben a 
mi szavazatunkat nem lehet holmi 
talmi trikótrükkbkkel és kabinma- 
nbverekkel leadatni... Mi nem dó- 
lünk be hatra-vakra... Majá meg- 
gybzódünk a jelolt képességeirol 
~ teszem azt — a polgármesteri 
székben...

— Apropo, Synck asszony, ame- 
rikai bajtársnonk cáfolatával 
szemben egy konzervativ irónó 
fentartja, hogy a pillamos háztar
tási gépek a legfbbb akadályai 
Amerikában a házasságnak... Ha- 
csak idôkôzben fel nem találják a 
gyermekrepülógépet a jól bevált 
gólya helyett... Nem lesz konnyü 
azonban konstruálni egy ebédutá- 
ni vagy éjfélutáni háztartási gé- 
pet... Nehéz lesz üzembe helyezni 
egy molețt, félkbvér, szülfid, me- 
lankólikus, szangvinikus,. de külb- 
nbsen hisztérikus háztartási gé- 
pet... Ugyanigy egy házonkivüli, 
táncosnó vagy uccasarki automa- 
tát... Azután meg jbnnek a kom- 
plikáltabb szerkezetek... Francia 
tipusu, konnyü áttételü preciziós 
gépek... Hatvankilences áttételü, 
ultramodern apparátusok... Fordi- 
tott dinamikáju félstabil gépek... 
Hónaljban hordozható, kbnnyü- 
sulyu gyorsszámoló gépek... Ezek 

sok gondot fognak mèg okozni a 
technikának...

— Na és, mondjuk, hogy ezeket 
mind megkonstruálták és kipró- 
bálták... A fbnbk urak talán ki- 
váncsiak lesznek az alantosaik 
háztartási gépeire?... A miniszter- 
urak elpszobáiban valami nagy 
sánszaik lesznek az uj „lautspre- 
cherék“-nek?... A bankár orülni 
fog a bélyegnyaló titkárgépnék?... 
A sósban tán fuszlizni fognak a 
vivórbk a kecsesen uszkáló hidro- 
plánokkal?...

— Na, ezek a masinák egyálta- 
lában nem konkurrenciaképesek... 
Legfeljebb azt érik el velük, hogy 
az dsszonyi zseniálitás bsszefog és 
a mai egytipusu, póttartalékos 
Stéinachtkasztlik helyett fel fogja 
találni — a régi ismétlb gépet... 
Na nem?...

—kai.

Hercules
Frau Kules és Herr Kules 
tudja mar, hogy Hercules 
az egyetlen áruház, 
hol csak szépet, jót találsz.

Oreg legény az Ottmár, 
a lába is rogyott már, 
de e szóra : Hercules, 
ifju és nagylelkü lesz...

Leány, asszony, menyecske, 
flatai vagy vénecske, 
egy Hercules*jemperbe 
lelket ont az emberbe...

Hercules S, A.
Cluj, v. Wesselényi 

Mihlós-utca
13

Gyárí levakat! 
Kotatt ruhaf mellény és 
harísnya - VHágvárosi 
fazónl- Legujabb színek!

Salgó Henrik ;
Arad humora

Tanitó : Pista, mondj egy bövitett 
mondatot.

Pista: Az apa megáldotta hat gyer- 
mekét.

Tanitó : Most mondd ugyanezt szen- 
vedö alakban

Pista : Az apa hat gyermekkel van 
megáldva...

A regényiró meséli a kollégájának :
— Egyik barátom utazás közben olyan 

izgalotnmal olvasta a legujabb regénye- 
mef, hogy három állomással tovább uta- 
zott...

A kollégája bólint:
— Magam is ugy jártam ezzel a re- 

gényeddel. En négy állomást utaztam 
tovább. A kalauz elfelejtettfelkeltenl...

A sirnái egy férfi ¿11 és szivszag- 
gatóan zokog :

— Csak te ne haltál volna meg... 
Csak te ne haltál volna meg...

Az arrajárók osszesugnak : bizo* 
nyosan a feleségét slratja a boldog- 
talan. Egy öreg nénike vigasztalni 
próbálja :

— Jó ember, nyugodjék meg, seriki 
sem pótolhatatlan az életben.

A gyászoló erélyesen kifakadt:
— De igenís, O pótolhatatlan! Ö 

volt a feleségem elsó férje...

Proccéknál estéiy van s a szinház 
egyik müvésznoje is hivatalps. Vacsora 
titán a háziasszony igy szól hozzá :

— Kedves kisasszony, most mindjárt 
kiván énekelni, vàgy hagÿjunk még egy 
jó órát a vendégeknek ?...

A hadiéktól a leány igy leíkendezlk : 
— Mama, én imáaom Mendelssohntl 
— Jól van leányom, legközelebb meg- 

hivhatod vacsorára.

TELEFON .12-12

Pándihás kalapom 
Fujdogálja a szél, 
Köszönömt galambom, 
Hogy eddig is szerettél

Amig engem szerettél, J 
HERMA-cipot viseliél, 
De mióla mást szeretsz, 
Trampliban is elmehetsz;



GARABONCIÁS

Mí tóí,
mit hatt, 

mit -, tael?

Mit lat, fajtdrs?

Nahät, mit lätok? Lätom az uc- 
cän a telikabätokat es lätom a 
zsebemben a zälogcedulät, lättam 
a nagyväsärt es nem lättam a vä- 
särlökat, lätom a szinpätolo egye- 
■sületet es nem lätom a szinpärto- 
16 közönseget, lätom a szinigazga- 
tökat es nem lätom a szineszgä- 
zsikat, lätom a mägnäsürlapot es 
-lätom az Ingerlö Szolimant, lätom 
a strandfürdöt es lätom a közöska- 
binokat... Lätom, amit lätok.

— Mit hall, fajtärs?

— Nahät, mit hallok? Hallom, 
hogy a liberälisok keszülödnek es 
hallom, hogy Maniuek maradnak, 
hallom, hogy az ui bonvivän 
bankember volt es hallom, hogy a 
bankvezerek is bonvivänok, hal
lom, hogy a kuljöldi filmek be- 
szelnek, de a belföldi filmesek 
hallgatnak, hallom, hogy a strand- 
boträny vegetert es a väroshäzi 

, boträny megkezdödött, hallom, 
hogy a szinhäzban Bank bän megy 
es Piti-bän jön... Hallom, amit 
hallok.

— Mit tud, fajtärs?

— Nahät, mittudok? Tudom, kik 
az cnabok es tudom, kik a fajvö- 
dök, tudom, ki volt Benedek Elek 
es tudom ki a Helikunc, tudom, mi 
a sörkartel es tudom, mi a hanzli, 
tudom, ki volt a viamüvek Savnja 
es nem tudom, hol a ketmilliöja, 
tudom; ki volt a strandbotränyhös 
es tudom, mit nem tudott... Tu
dom, amit tudok.

iffll I HM IM, Äl, MÍI Ö AM, tei — Uwli Hs

UJDONSÁG

PÖLNMZI
Nizzai ibplya 

Centifoha vörös rözsa 
Török feher dohcmy 
Erdüyl lila orgona

Koncentrált tartos illatok- 
I ban egynegyed liter 80 lej 
| RÓZSA M. ROYAL 
I droguería Fotér 26

Bécsi és párxsí tx/donsá- 
gok a legszolxdabb árban

■

Alakltás, férfikalap. formálás, 
tisztitás a legszebb kivitelben

!
Konyv, 

zenemü (kotta), 
papir, irószer, rajzmüszer 

áruház. Nyomdai-és kiadó- 
vállalat. Kérjen jegyzékeket!

Cl< Mata Unirei

Garabonciás üzenetei
Kiss Matiíd (Koiozsvár). Ószinte és 

kedves versét olvásóink kedvéért itt kö- 
zöljük:

Kis kertemben gyongyvirág van, 
Szivem hervad forró vág'yban ... 
De mióta e vicclapot olvasom, 
Elfeiedem minden búm és bánatom.

Jöjjetek, ti vidám napok, 
Olvassam e pompás lapot 
Nem érdekel a vílágon semmi más, 
Csak e vicclap, a jó „Garabonciás".

I. 1. dr. (Nagyvárad). Örvendünk, 
hogy a kolozsvári Magyar Szinház bol- 
dogult emlékü. drámai elrendezóje Nagy- 
váradon sziriiiskolát nyit. Legalább ta- 
nulni fog valamit a novehdékéitól.

Szalmmzál 
Papifszalvéíák 

Coaietti-Sefpentin 
Lampion 

na.Ay választékban 
Bfíms 

papirkereskedésben

SzoM 
etegáncáa

A legwjább angol 
szövetek megérkez- 
tek

Herkoufcs
régi, megblzható

szabóüzleíébe
Cluj,

Bólyai—Szenfegy’ 
báz-ucca sárok

Feleló’s szerkesztÖ : GARA ÄKOS 
Müvészeü szerkeszloTc Mohy és Fuchș

Kia d ja: „Garabonciás“ Elclapkiadó 
Vállalat ;

Szerkeszfó'ség és kiadóhivaial: 
CLUJ, Strada Șaguna 8,

Tip;<rana „Cultura“ Cluj, Strada Iuliu Maniu Nr. — Telefon 630


